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L E G I  ª I  D E C R E T E
PARLAMENTUL ROMÂNIEI

C A M E R A  D E P U T A Þ I L O R S E N A T U L

L E G E
pentru ratificarea Acordului dintre Guvernul României 

ºi Guvernul Republicii Federale Germania 
privind transporturile rutiere internaþionale de persoane 

ºi de mãrfuri, semnat la Bonn la 25 iunie 1996

Parlamentul României adoptã prezenta lege.

Articol unic. Ñ Se ratificã Acordul dintre Guvernul României ºi
Guvernul Republicii Federale Germania privind transporturile rutiere interna-
þionale de persoane ºi de mãrfuri, semnat la Bonn la 25 iunie 1996.

 

Aceastã lege a fost adoptatã de Camera Deputaþilor în ºedinþa din 19 mai
1997, cu respectarea prevederilor art. 74 alin. (2) din Constituþia României.

p. PREªEDINTELE CAMEREI DEPUTAÞILOR
ANDREI IOAN CHILIMAN

Aceastã lege a fost adoptatã de Senat în ºedinþa din 10 iunie 1997, cu res-
pectarea prevederilor art. 74 alin. (2) din Constituþia României.

p. PREªEDINTELE SENATULUI
CRISTIAN DUMITRESCU

Bucureºti, 24 iunie 1997.
Nr. 106.

A C O R D
între Guvernul României ºi Guvernul Republicii Federale Germania privind transporturile rutiere

internaþionale de persoane ºi de mãrfuri

Guvernul României ºi Guvernul Republicii Federale Germania, dorind sã contribuie la dezvoltarea unor rela-
þii comerciale ºi economice reciproc avantajoase, în scopul facilitãrii ºi reglementãrii transporturilor rutiere interna-
þionale de persoane ºi de mãrfuri dintre cele douã þãri ºi în tranzit pe teritoriile lor, pe baza egalitãþii în drepturi ºi
a avantajului reciproc,

au convenit cele ce urmeazã:

ARTICOLUL 1
Acest acord reglementeazã, pe baza legislaþiei naþionale

a pãrþilor contractante, transportul de cãlãtori ºi de mãrfuri
în trafic rutier internaþional dintre România ºi Republica
Federalã Germania ºi în tranzit pe teritoriile acestor state
de cãtre întreprinzãtorii care sunt autorizaþi pe teritoriul sta-
tului lor sã efectueze astfel de transporturi.

Transportul de cãlãtori

ARTICOLUL 2
1. Transportul de cãlãtori, în sensul prezentului acord,

reprezintã transportul persoanelor ºi al bagajelor lor cu
autobuze, în cont propriu sau pentru terþi. Acest lucru este
valabil ºi pentru cursele în gol în legãturã cu asemenea
prestaþii de transport.

2. Autobuzele sunt acele autovehicule care, din punct
de vedere constructiv ºi al dotãrii, sunt adaptate ºi destinate
transportului a mai mult de 9 persoane (inclusiv ºoferul).

ARTICOLUL 3
1. Transportul de linie reprezintã transportul regulat de

cãlãtori pe o anumitã relaþie de transport conform unor
orare, tarife ºi condiþii de transport stabilite ºi publicate
anterior, în cadrul cãrora cãlãtorii pot urca sau coborî în
puncte de oprire stabilite anticipat. Aceastã prevedere se
aplicã ºi pentru alte transporturi care se realizeazã, în prin-
cipal, ca transporturi de linie.

2. Transporturi de linie, în sensul prezentului acord,
sunt, independent de cine stabileºte parcursul curselor, ºi
transporturile regulate ale anumitor categorii de persoane,
alþi cãlãtori fiind excluºi, în mãsura în care caracteristicile
transportului de linie de la pct. 1 sunt respectate. Aceste
transporturi, în special transporturile de muncitori spre locul
de muncã ºi de acolo spre domiciliul lor, sunt denumite
forme speciale ale transportului de linie.

3. Transportul de linie în trafic direct sau în tranzit
necesitã autorizarea din partea autoritãþilor competente ale
celor douã pãrþi contractante. Autorizaþia se elibereazã, de
comun acord, pe baza legislaþiei în vigoare a fiecãrei pãrþi
contractante. Autorizaþia poate fi eliberatã pe o perioadã de
pânã la 5 ani.

4. Modificãrile rutelor, ale punctelor de oprire, ale orare-
lor, tarifelor ºi condiþiilor de transport necesitã aprobarea
prealabilã a autoritãþilor competente ale celor douã pãrþi
contractante. Aceastã prevedere este valabilã ºi pentru
suspendarea funcþionãrii liniei.

5. Cererile pentru stabilirea unui transport de linie, pre-
cum ºi cererile conform pct. 4 se vor prezenta autoritãþilor
competente ale pãrþii contractante pe teritoriul cãreia între-
prinzãtorul respectiv îºi are sediul conducerii efective.
Cererile se transmit, împreunã cu punctul de vedere al
Ministerului Transporturilor al acestei pãrþi contractante,
direct Ministerului Transporturilor al celeilalte pãrþi contrac-
tante.



6. Cererile menþionate la pct. 4 ºi 5 trebuie sã conþinã,
în special, urmãtoarele date:

(1) numele ºi prenumele sau firma, precum ºi adresa
completã a întreprinzãtorului care prezintã cererea;

(2) felul transportului;
(3) perioada pentru care este solicitatã aprobarea;
(4) perioada de funcþionare ºi numãrul de curse (de

exemplu: zilnic, sãptãmânal);
(5) orarul;
(6) ruta exactã (puncte de oprire pentru preluarea ºi

debarcarea cãlãtorilor /alte puncte de oprire/ puncte de tre-
cere a frontierei);

(7) lungimea liniei, în kilometri: cursa dus/cursa întors;
(8) lungimea traseului zilnic;
(9) duratele de conducere ºi odihnã ale ºoferilor;
(10) numãrul de locuri ale autobuzelor care urmeazã a

se utiliza;
(11) tarife ºi condiþii de transport (tarife).
Comisia mixtã, constituitã conform art. 17, poate sã

hotãrascã, dupã necesitãþi, modificãri ale datelor menþionate
anterior.

ARTICOLUL 4

1. Transportul-navetã este prestaþia de transport în
cadrul cãreia grupuri de cãlãtori, formate anticipat, sunt
transportate de mai multe ori dus ºi întors de la aceeaºi
zonã de plecare pânã la aceeaºi zonã de destinaþie.
Aceste grupuri, formate din cãlãtori care au efectuat deja
cursa dus, vor fi transportate înapoi la locul de plecare cu
o cursã ulterioarã. Prin zona de plecare ºi prin zona de des-
tinaþie se înþelege locul de începere a cãlãtoriei ºi locul de
destinaþie a acesteia, precum ºi localitãþile situate pe o
razã de 50 km. În afara prestaþiei de transport, trebuie sã
fie inclusã ºi cazarea grupului de cãlãtori, cu sau fãrã
masã, la locul de destinaþie ºi, dacã este cazul, în timpul
cãlãtoriei. Prima cursã întors ºi ultima cursã dus din cadrul
transporturilor-navetã trebuie sã fie curse în gol.

2. Includerea unei prestaþii de transport în categoria
transportului-navetã nu este afectatã, dacã, cu acordul
autoritãþilor competente ale pãrþilor contractante respective,
cãlãtorii efectueazã, în mod excepþional, cursa întors cu un
alt grup.

3. Transporturile-navetã necesitã, în fiecare caz, aproba-
rea autoritãþilor competente ale celeilalte pãrþi contractante.
Cererea pentru obþinerea unei aprobãri se va adresa, prin
intermediul autoritãþilor competente ale unei pãrþi contrac-
tante, autoritãþilor competente ale celeilalte pãrþi contrac-
tante. Ea trebuie prezentatã cu cel puþin 60 de zile înainte
de începerea transportului.

4. Cererile pentru aprobarea transportului-navetã, în con-
formitate cu prevederile pct. 3, trebuie sã mai conþinã, în
afara datelor prevãzute la art. 3 pct. 6, ºi date legate de
cãlãtorie, de numãrul curselor ºi date privind localitatea ºi
hotelurile sau alte amenajãri în care urmeazã sã fie cazaþi
cãlãtorii în timpul ºederii lor, precum ºi durata ºederii.

5. Comisia mixtã, constituitã conform art. 17, va stabili,
dacã este cazul, principiile procedurii de aprobare a trans-
portului-navetã ºi formularele de aprobare.

6. În cadrul transporturilor-navetã în sensul pct. 1, între-
prinzãtorul trebuie sã prezinte o listã a cãlãtorilor, care sã
fie ºtampilatã de autoritãþile de frontierã la intrarea pe teri-
toriul celeilalte pãrþi contractante.

ARTICOLUL 5

1. Transportul ocazional este transportul care, în confor-
mitate cu prevederile art. 3 pct. 1, nu este transport de
linie, iar în conformitate cu prevederile art. 4, nu este
transport-navetã.

2. Transporturile ocazionale în trafic direct sau în tranzit
nu necesitã aprobare, în cazul în care:

a) cursele se realizeazã cu un autovehicul care trans-
portã, pe întreaga rutã, acelaºi grup de cãlãtori pe care îl

readuce la punctul de plecare (cursã în circuit cu uºile
închise);

sau
b) transporturi în cadrul cãrora sunt preluaþi cãlãtori la

cursa dus, iar cursa întors se face în gol (curse de întoar-
cere în gol);

sau
c) curse în gol pentru a prelua ºi a readuce la punctul

de plecare un grup de cãlãtori care a fost transportat ante-
rior de acelaºi întreprinzãtor în cadrul unui transport, con-
form prevederilor lit. b).

3. În cazul transporturilor ocazionale, cãlãtorii nu pot fi
îmbarcaþi sau coborâþi pe traseu, decât dacã autoritãþile
competente ale pãrþii contractante respective permit
aceasta.

4. Transporturile ocazionale care nu se încadreazã în
prevederile pct. 2 necesitã, în fiecare caz, aprobarea auto-
ritãþilor competente ale celeilalte pãrþi contractante. Cererea
de obþinere a unei aprobãri va fi adresatã prin intermediul
autoritãþilor competente ale unei pãrþi contractante, cãtre
autoritãþile competente ale celeilalte pãrþi contractante. Ea
trebuie prezentatã cu cel puþin 4 sãptãmâni înainte de
începerea transportului.

5. Cererile prevãzute la pct. 4 trebuie sã conþinã, în
mod obligatoriu, urmãtoarele date:

(1) numele ºi prenumele sau firma, precum ºi adresa
completã a întreprinzãtorului ºi, eventual, a organizatorului
cãlãtoriei care prezintã dispoziþia de transport;

(2) scopul cãlãtoriei (descriere);
(3) statul în care se constituie grupul de cãlãtori;
(4) punctul de plecare ºi de destinaþie al cãlãtoriei ºi

þara de origine a grupului de cãlãtori;
(5) traseul cu punctele de trecere a frontierei;
(6) date privind cursa dus/întors, cu specificarea dacã

cursa dus/întors urmeazã sã se efectueze cu sau fãrã
cãlãtori;

(7) duratele de conducere ºi de odihnã a ºoferilor;
(8) numerele de înmatriculare ºi numãrul de locuri ale

autobuzelor care urmeazã a fi utilizate.
6. Comisia mixtã, constituitã conform prevederilor

art. 17, poate, dupã necesitãþi, sã modifice regulile de pro-
cedurã de la pct. 4 ºi 5 ºi sã convinã asupra documente-
lor supuse controlului pentru transporturile ocazionale
scutite de aprobãri.

ARTICOLUL 6

1. Autorizaþiile acordate conform prevederilor art. 3
pct. 3, ale art. 4 pct. 3 ºi ale art. 5 pct. 3 ºi 4 pot fi utili-
zate numai de întreprinzãtorii cãrora le-au fost acordate.
Ele nu pot fi transmise altor întreprinzãtori, iar în cazul
unui transport ocazional, nu pot fi folosite pentru alte auto-
vehicule decât cele indicate în autorizaþie. În cadrul trans-
porturilor de linie, întreprinzãtorul cãruia i-a fost acordatã
autorizaþia poate sã includã în activitatea sa, în caz de
necesitate ºi cu caracter temporar, un alt întreprinzãtor din
teritoriul pãrþii contractante respective. Acesta nu trebuie sã
fie menþionat în formularul de autorizare, însã trebuie sã
aibã la el o copie oficialã de pe aceastã autorizaþie ºi o
copie legalizatã de pe contract sau de pe un alt document
adecvat, care va fi convenit în cadrul comisiei mixte consti-
tuite conform prevederilor art. 17. Comisia mixtã poate con-
veni ºi modificãri ale condiþiilor de aplicare a acestei
reglementãri.

2. Transportul de persoane, care începe ºi se terminã
pe teritoriul unei pãrþi contractante, cu autobuze înmatricu-
late pe teritoriul celeilalte pãrþi contractante, nu este admis
(interdicþie de cabotaj).

Transportul de mãrfuri

ARTICOLUL 7

Pentru orice transport rutier de mãrfuri, în cont propriu
sau pentru terþi, între teritoriul pãrþii contractante în care
este înmatriculat autovehiculul utilizat ºi teritoriul celeilalte
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pãrþi contractante, precum ºi în tranzit pe teritoriul celeilalte
pãrþi contractante, este necesarã o autorizaþie de la autori-
tãþile competente ale acestei pãrþi contractante.

ARTICOLUL 8

1. Autorizaþia se elibereazã întreprinzãtorului. Ea este
valabilã numai pentru acesta ºi nu este transmisibilã.

2. Este necesarã o autorizaþie pentru fiecare camion ºi
pentru fiecare autovehicul-tractor. Ea este valabilã, de ase-
menea, pentru remorca însoþitoare sau semiremorcã, indife-
rent de þara de înmatriculare a acesteia.

3. În conformitate cu legislaþia naþionalã, o autorizaþie
este valabilã pentru una sau mai multe curse dus/întors, în
traficul direct sau în tranzit, pentru perioada de timp prevã-
zutã în aceastã autorizaþie (autorizaþie de cursã) sau pentru
un numãr oarecare de curse efectuate în perioada menþio-
natã în aceasta (autorizaþie de timp).

4. Transporturile între teritoriul celeilalte pãrþi contrac-
tante ºi un stat terþ sunt admise numai dacã teritoriul în
care este înmatriculat autovehiculul este tranzitat în mod
normal. În cadrul comisiei mixte constituite conform preve-
derilor art. 17, pot fi convenite, dupã examinare, excepþii,
în funcþie de necesitãþi.

5. Nu este permisã efectuarea transporturilor de mãrfuri
între douã puncte situate pe teritoriul unei pãrþi contractante
cu autovehicule înmatriculate pe teritoriul celeilalte pãrþi
contractante. Excepþiile de la aceasta pot fi permise în
cazuri speciale de cãtre autoritãþile competente, dacã pe
teritoriul lor nu sunt puse la dispoziþie suficiente autovehi-
cule în scopuri speciale.

6. Pentru transportul de mãrfuri prevãzut în prezentul
acord sunt necesare documentele de transport care trebuie
sã corespundã modelului utilizat pe plan internaþional.

ARTICOLUL 9

1. Nu sunt necesare autorizaþii pentru efectuarea urmã-
toarelor transporturi sau pentru cursele în gol legate de
acestea:

(1) transportul de obiecte ºi materiale exclusiv pentru
publicitate sau informare, precum ºi obiecte ºi opere de
artã, în trafic direct sau în tranzit (obiecte pentru târguri ºi
expoziþii);

(2) transportul de aparate ºi accesorii pentru sau de la
manifestãri teatrale, muzicale, cinematografice, sportive ºi de
circ, precum ºi pentru sau de la înregistrãri radio, cinema-
tografice sau de televiziune, în trafic direct sau în tranzit;

(3) transportul de autovehicule avariate (înapoierea lor);
(4) transportul de persoane decedate sau al cenuºii acestora;
(5) transportul de mãrfuri cu autovehicule a cãror greu-

tate totalã admisibilã, inclusiv greutatea totalã a remorcilor,
nu depãºeºte 6 tone sau a cãror sarcinã utilã admisibilã,
inclusiv cea a remorcilor, nu depãºeºte 3,5 tone;

(6) transportul de medicamente, aparate ºi echipamente
medicale, precum ºi de alte mãrfuri destinate acordãrii aju-
torului în caz de urgenþã (în special catastrofe naturale);

(7) transportul de animale vii;
(8) transportul efectelor de strãmutare.
2. Comisia mixtã, constituitã conform prevederilor

art. 17, poate conveni exceptarea de la obligaþia de autori-
zare ºi a altor transporturi.

ARTICOLUL 10

1. Autorizaþiile necesare întreprinzãtorilor din România
vor fi emise de Ministerul Federal al Transporturilor din
Republica Federalã Germania ºi vor fi distribuite de autori-
tãþile competente din România.

2. Autorizaþiile necesare întreprinzãtorilor din Republica
Federalã Germania vor fi emise de Ministerul
Transporturilor din România ºi vor fi distribuite de Ministerul
Federal al Transporturilor din Republica Federalã Germania
sau de autoritãþile însãrcinate de acesta.

ARTICOLUL 11

1. Comisia mixtã, constituitã conform prevederilor
art. 17, va conveni contingentul de autorizaþii care vor fi
schimbate anual între cele douã pãrþi contractante.

2. Contingentul de autorizaþii convenit poate, în caz de
necesitate, sã fie modificat de cãtre comisia mixtã constitu-
itã conform prevederilor art. 17.

3. Modelul autorizaþiilor va fi stabilit de comisia mixtã
constituitã conform prevederilor art. 17.

Dispoziþii finale

ARTICOLUL 12

Pentru toate transporturile reglementate prin prezentul
acord, autorizaþiile, documentele supuse controlului sau alte
documente necesare trebuie sã se afle la bordul autovehi-
culului ºi sã fie prezentate, la cerere, reprezentanþilor orga-
nelor de control competente, pentru examinare.
Documentele supuse controlului trebuie sã fie completate
înainte de începerea cursei.

ARTICOLUL 13

1. Autovehiculele înmatriculate pe teritoriul unei pãrþi
contractante vor respecta, pe teritoriul celeilalte pãrþi con-
tractante, normele în vigoare pe acest teritoriu, privind
greutatea, dimensiunile ºi sarcina pe osie.

2. În cazul în care greutatea, dimensiunile sau sarcina
pe osie ale autovehiculului depãºesc limitele maxime
admise pe teritoriul unei pãrþi contractante, autovehiculul
trebuie sã posede o autorizaþie specialã, emisã de autori-
tãþile competente ale acelei pãrþi contractante. Dacã
aceastã autorizaþie limiteazã circulaþia autovehiculului la un
itinerar determinat, transportul se poate face numai pe
acest itinerar.

ARTICOLUL 14

În aplicarea prevederilor art. 1, pãrþile contractante vor
promova utilizarea, pentru transporturile rutiere internaþio-
nale, a autovehiculelor cu nivel de zgomot ºi emisii de
substanþe poluante reduse, precum ºi a autovehiculelor cu
echipament modern de siguranþã din punct de vedere teh-
nic. Comisia mixtã, constituitã conform prevederilor art. 17,
va stabili detaliile în legãturã cu aceastã problemã.

ARTICOLUL 15

1. Întreprinzãtorii unei pãrþi contractante sunt obligaþi sã
respecte, pe teritoriul celeilalte pãrþi contractante, prevederile
în vigoare ale legislaþiei privind transporturile ºi autovehicu-
lele, precum ºi reglementãrile vamale ºi tarifare în vigoare.

2. În cazul unor încãlcãri grave sau repetate ale legisla-
þiei în vigoare pe teritoriul celeilalte pãrþi contractante sau
ale prevederilor prezentului acord de cãtre un întreprinzãtor
sau de personalul sãu de la bordul vehiculului, autoritãþile
competente ale pãrþii contractante în care autovehiculul
este înmatriculat, la sesizarea autoritãþilor competente ale
pãrþii contractante pe al cãrei teritoriu a avut loc încãlca-
rea, vor putea lua, în conformitate cu respectiva legislaþie
în vigoare, urmãtoarele mãsuri:

a) somarea întreprinzãtorului rãspunzãtor, privind necesi-
tatea respectãrii prevederilor în vigoare (avertizare);

b) interzicerea temporarã a transportului;
c) suspendarea eliberãrii de autorizaþii cãtre întreprinzã-

torul rãspunzãtor sau retragerea unei autorizaþii deja elibe-
rate pentru perioada în care autoritãþile competente ale
celeilalte pãrþi contractante exclud de la trafic pe întreprin-
zãtorul respectiv.

3. Mãsura prevãzutã la pct. 2 lit. b) poate fi luatã ºi
direct de cãtre autoritãþile competente ale pãrþii contractante
pe al cãrei teritoriu a avut loc încãlcarea.



4. Autoritãþile competente ale celor douã pãrþi contrac-
tante se informeazã reciproc asupra mãsurilor luate, în con-
formitate cu legislaþia lor naþionalã.

ARTICOLUL 16

În mãsura în care, în baza prezentului acord, în conformitate
cu legislaþia naþionalã, se transmit date referitoare la persoane,
se aplicã urmãtoarele dispoziþii, cu respectarea prevederilor
legale în vigoare, pentru fiecare parte contractantã:

1. Utilizarea datelor de cãtre destinatar este permisã
numai în scopul indicat ºi în condiþiile prescrise de cãtre
autoritatea care le transmite.

2. Destinatarul informeazã, la cerere, autoritatea care le
transmite, asupra utilizãrii datelor transmise ºi asupra rezul-
tatelor obþinute în baza acestora.

3. Date referitoare la persoane pot fi transmise numai
autoritãþilor competente. Transmiterea lor mai departe altor
organe este admisã numai cu acordul prealabil al autoritãþii
care le transmite.

4. Autoritatea care transmite datele este obligatã sã
vegheze la corectitudinea lor, precum ºi la necesitatea ºi
la oportunitatea transmiterii lor, în conformitate cu scopul
urmãrit. În acest sens, se vor respecta interdicþiile privind
transmiterea, conform respectivei legislaþii naþionale în
vigoare. În cazul în care se dovedeºte cã au fost trans-
mise date incorecte sau date a cãror transmitere este inter-
zisã, va fi anunþat neîntârziat destinatarul. Acesta are
obligaþia de a corecta sau de a distruge datele respective.

5. Persoanei în cauzã i se vor aduce la cunoºtinþã, la
cerere, informaþiile existente cu privire la persoana sa, pre-
cum ºi cu scopul utilizãrii datelor. Nu existã obligaþia de a
da informaþii, în cazul în care se apreciazã cã interesul
public de a nu furniza informaþii precumpãneºte asupra
interesului persoanei în cauzã de a obþine informaþii. În
rest, dreptul persoanei în cauzã de a obþine informaþii asu-
pra datelor existente privind persoana sa este reglementat
de legislaþia naþionalã a pãrþii contractante pe teritoriul
cãreia s-au solicitat informaþiile.

6. Autoritatea care efectueazã transmiterea datelor
atrage atenþia asupra termenului de radiere în conformitate
cu legislaþia sa în vigoare. Independent de aceste termene,
datele referitoare la persoane se vor radia îndatã ce nu
mai sunt necesare scopului pentru care au fost transmise.

7. Autoritatea care transmite sau care primeºte date
este obligatã sã efectueze transmiterea ºi primirea datelor
privind persoanele, în conformitate cu actele respective.

8. Autoritatea care transmite sau care primeºte date
este obligatã sã asigure protecþia eficientã a datelor trans-
mise, referitoare la persoane, împotriva accesului neautori-
zat, modificãrii neautorizate ºi publicãrii neautorizate.

ARTICOLUL 17

Reprezentanþii autoritãþilor competente ale celor douã
pãrþi contractante constituie o comisie mixtã. Aceasta se
întruneºte, ori de câte ori este cazul, pentru a asigura apli-
carea prevederilor prezentului acord, precum ºi tratarea
altor probleme legate de traficul rutier internaþional, adapta-
rea prevederilor acordului la evoluþia traficului ºi reglemen-
tarea, de comun acord, a oricãror litigii apãrute.

ARTICOLUL 18

1. Autoritãþile competente însãrcinate cu implementarea
prezentului acord sunt:

Ñ pentru România:
¥ Ministerul Transporturilor

Ñ pentru Republica Federalã Germania:
¥ Ministerul Federal al Transporturilor ºi pentru autoriza-

þii, conform prevederilor art. 3 pct. 3, 4 ºi 5, ale art. 4
pct. 2 ºi 3, precum ºi ale art. 13: autoritãþile landurilor care
elibereazã autorizaþii.

2. Pãrþile contractante îºi vor comunica reciproc orice
modificare privind autoritãþile lor competente desemnate.

ARTICOLUL 19

În efectuarea transporturilor pe baza prezentului acord,
întreprinzãtorii unei pãrþi contractante sunt scutiþi, pe terito-
riul celeilalte pãrþi contractante, de toate taxele privind for-
malitãþile vamale, taxele de import, precum ºi de
obligativitatea obþinerii autorizaþiei de import, pentru:

a) carburantul din rezervorul principal cu care este pre-
vãzut tipul respectiv de autovehicul, care este în legãturã,
din punct de vedere tehnic ºi constructiv, cu instalaþia de
alimentare ºi este transportat în autobuze sau camioane,
precum ºi carburantul suplimentar necesar pentru instalaþiile
de refrigerare sau alte instalaþii ale camioanelor sau pentru
conteinerele speciale, în conformitate cu legislaþia naþionalã;

b) lubrifianþii care se aflã în autovehicul ºi care corespund
necesarului normal de funcþionare în timpul transportului;

c) piesele de schimb ºi sculele pentru repararea autove-
hiculului care efectueazã transportul internaþional; piesele
de schimb care nu au fost folosite, precum ºi piesele
schimbate trebuie sã fie reexportate, distruse sau tratate,
dupã caz, conform dispoziþiilor în vigoare pe teritoriul res-
pectivei pãrþi contractante.

ARTICOLUL 20

Profiturile întreprinzãtorilor din domeniul transporturilor
obþinute din exploatarea în trafic internaþional a autovehicu-
lelor vor fi impozabile în conformitate cu prevederile
Convenþiei dintre Republica Socialistã România ºi Republica
Federalã Germania privind evitarea dublei impuneri asupra
veniturilor ºi averii, semnatã la 29 iunie 1973.

ARTICOLUL 21

Drepturile ºi obligaþiile pãrþilor contractante, care rezultã din
alte acorduri încheiate de acestea conform dreptului inter-
naþional, inclusiv obligaþiile Republicii Federale Germania,
rezultate din calitatea de membru al Uniunii Europene, nu
vor fi afectate de prevederile prezentului acord.

ARTICOLUL 22

1. Prezentul acord va intra în vigoare dupã o lunã de la
data la care pãrþile contractante îºi vor notifica reciproc
îndeplinirea cerinþelor legislaþiei naþionale pentru intrarea în
vigoare a acestuia.

2. Prezentul acord îºi menþine valabilitatea pânã când
una dintre pãrþile contractante îl va denunþa în scris. În
acest caz, acordul îºi înceteazã valabilitatea dupã 6 luni de
la primirea notificãrii privind denunþarea de cãtre cealaltã
parte contractantã.

ARTICOLUL 23

La data intrãrii în vigoare a prezentului acord, Convenþia
dintre Ministerul Transporturilor al Republicii Socialiste
România ºi Ministrul Federal al Transporturilor al Republicii
Federale Germania privind transporturile internaþionale de
mãrfuri ºi cãlãtori cu autovehicule, semnatã la 12 octom-
brie 1970, îºi înceteazã valabilitatea.

Încheiat la Bonn la 25 iunie 1996, în douã exemplare
originale, fiecare în limbile românã ºi germanã, ambele
texte fiind egal autentice.
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